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As der Rebe Elimelech

2  Yn as der rebe Elimelech is gevoren noch mer freïlech,
    Is gevoren noch mer freïlech Elimelech,
    Hot er opgemacht havdole mit’n shames Rab Naftole *
    Yn geshikt noch di tzimbler di tzvaj.
    Yn as di tzimbeldike tzimbler huben tzimbeldik ...

3  Yn as der rebe Elimelech is gevoren gor shtark freïlech,
    Is gevoren gor shtark freïlech Elimelech,
    Hot er oisgeton di t’filin yn hot oisgevisht di brilen  *
    Yn geshikt noch di paikler di tzvaj. Yn as di paikel ...

* hot er opgemacht havdole - hat er das Gebet Hawdole gesprochen
   mit'n shames Rab Naftole - mit dem Diener Rab Naftole
   hot er oisgeton di t'filin - hat er abgelegt die Gebetsriemen
   hot oisgevisht di brilen - hat er die Brille abgewischt
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As der rebe Elimelech

1
As der rebe Elimelech Als der Rabbi Elimelech
is gevoren ser freïlech, ist geworden sehr fröhlich,
is gevoren ser freïlech Elimelech,
hot er oisgeton dem kitel hat er ausgezogen den Kittel
yn hot ongeton dos hitel und hat angezogen den Hut
yn geshikt noch di fijdler, und geschickt nach den Fiedlern,
di tzvaj. den zweien.
Yn as di fijdeldike fijdler Und als die ‚fiedligen‘ Fiedler
huben fijdeldik gefijdelt, haben ‚fiedlig‘ gefiedelt,
huben fijdeldik gefijdelt huben sej,
as di fijdeldike fijdler huben fijdeldik gefijdelt,
huben fijdeldik gefijdelt, huben sej.
2
Yn as der rebe Elimelech Und als der Rabbi Elimelech
is gevoren noch mer freilech, ist geworden noch mehr fröhlich,
Is gevoren noch mer freilech Elimelech,
Hot er opgemacht havdole hat er gemacht ‚Havdola‘
mit'n shames Rab Naftole mit Herrn Naftole
Yn geshikt noch di tzimbler und geschickt nach den Zimblern,
di tzvaj. den zwei,
Yn as die tzimbeldike tzimbler und als die ‚zimbeligen‘Zimbler
huben tzimbeldik …
3
Yn as der rebe Elimelech Und als der Rabbi Elimelech
is gevoren gor shtark freilech, ist geworden gar sehr fröhlich,
Is gevoren gor shtark freilech Elimelch,
Hot er oisgeton di t‘filin hat er ausgezogen die Tefillin
yn hot oisgevisht di brilen hat er ausgezogen die Brille
Yn geshikt noch die paikler und hat geschickt nach den Paukern,
di tzvaj. den zwei,
Yn as ...
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